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Szerkesztőségi iroda:
R.-szombat, Losonczi ut ü4. sz. 
Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény es levelezés.

Rérmentetlen levelek nem ío- 
^adÚtnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
Kérész évre . . . .  4 írt.
Fél é v r e ..................... 2 írt.
Negyed évre . . . • 1 írt.

Egyes szám ara 10 kr.
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Kiadó-hivatal:
R.-szombat, Losonc/.i-utc/.» 24. 
9z. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Idő intézetniük a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- 

és felszólamlások.

Hirdetés i  díj:
Egy négyhasábos petitsor tér­

fogata ...................... 5 kr.
l t é l ) e g d i j :  minden beiktatás 

után . . * * . dU ki.

N yllttér
Egy sor 20 kr.

I

Előfizetéseket elfogad A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Eosonczi-utczn, 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél- 
szerűbben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

A magyar nyelv kötelező tanitasa.
A vallás- és közoktatási miniszter közelebb ki­

adott rendelete, mely a magyar nyelv kötelező taní­
tásának az iskolákban leendő szigorú keresztülvitele 
iránt intézkedik, aligha nem lesz tárgya ellenségeink 
szokott heves támadásainak. De mi, s velünk minden 
őszintén magyarul érző gyermeke hazánknak, öröm­
mel üdvözöljük ez intézkedést, s ha azok, kiknek ke­
zére a rendelet s illetőleg tanügyi törvények végre­
hajtása bízva lett, kötelességüket híven és szigorúan 
teljesíteni fogják, bizton remélhetjük, miszerint a 
nem magyar ajkú tanítók által eddig vezetett iskolák­
ban ismét megannyi tért hódítunk a magyar szellemű 
közművelődés számára. Ha ez sikerül — pedig erős 
akarat mellett sikerülnie kell — úgy Magyarország 
közművelődési történetében nem kevésbé fényes lap 
fogja jelezni a miniszter és közegei ügybuzgóságát, 
mint amaz alkotások, melyek épületekben, intézmé­
nyekben, sikerekben már is európai hírűvé tették 
működésüket.

E rendelet, általában kizárván annak lehetőségét,
hogy a községi vegyes — magyar es más — nyelvű
iskolákban ezentúl olvan tanító alkalmaztassák, ki az*
állam hivatalos nyelvét szóban és Írásban nem bírja, 
bizonyosan nagy csapás leend azokra nézve, kik az 
IS71). évi XYJ1I. t. ez. 2. és 3. g-aiban engedett határ­
időt magukra nézve eredménytelenül hagyták elsu­
hanni ; s bár ellenségeinkül mutatták be magukat, 
veszteségük felett kárörömet nem érezünk, sót óhaj­
tottuk volna, miszerint hivatásuk magaslatára emel­
kedvén, most helyükön maradjanak. Azonban maguk­
nak kell tulajdonitaniok, ha a szigorú intézkedés őket

minden eröl-

most is készületlenül találja; a kímélet ideje lejárt; 
a további gyengeség hazafi bűn lenne, melyet kérlel- 
hetlenül nyomozni, nyilvánosságra hozni alkalmilag 
el nem mulasztandjuk, — s ha e részben mindenki 
megteszi kötelességét, a liazafiatlanok, 
ködösük daczára is, kénytelenek lesznek a magyaro­
sodás utjából félre állani.

Még egyszer szívből üdvözöljük a miniszter elha­
tározását, s közöliijk rendeletét amint következik:

Az 1879. évi XVIII. t. ez. olrendelte a magyarnyelv kő- 
telező tanítását az összes népoktatási tanintézetekben és ámbár 
1879. évi jnnius hó 29-én 17.28-1. sz. a.. 1882. évi május hó 
17-én lő.803. sz. a. és június H>-ún 18.257. sz. a., valamint 
1883. évi május hó 29-én 18,040. sz. a. kelt körreudeleteim- 
beu ismetelten intézkedtem az említett türvényezikk pontos 
végrehajtása iránt, a tanítók alkalmazásánál es a magyar nyelv­
nek a tantervbe felvételénél az iskola fentartók igen gyakran 
tekinteten kívül hagyjak a törvény határozott rendelkezéseit.

Midőn ezúttal korábban kiadott rendeleteimre, különösen 
pedig az 1879. évi XVIII. t. ez. végrehajtása tárgyában 1879. 
évi jnnius hó 29-éu 17.284. sz. a. kelt rendelettel kiadott 
„Utasítás4 minden egyes pontjára újólag felhívom a ügyei­
met, egyszersmind a következőket rendelem el és utasítom, 
hogy ezeknek gyors és szigorú végrehajtását kiváló kötelessé­
gének ismerje s eljárásának eredményéről jelentéseit kellő idő­
ben terjessze fel.

1. Letelvén az 1879. évi XVII. t ez. 2. és 3. §§ ban 
megállapított batáridők, ezennel érvénytelennek és semmisnek 
nyilvánítom, miut a törvény 2. jsj-ával ellenkező intézkedést, 
mindazon egyénnek rendes-, segéd- vagy ideiglenes tanítóul 
történt mezválasztását és alkalmazását, ki 1882. évi juuius hó 
3<J-tól kezdve tauitói oklevelet nyert, daczára. hogy a magyar 
nyelvet beszédben és írásban annyira elsajátította, hogy azt 
népiskolákban taníthassa, vagy a ki a képezdei tanfolyamul 
akár magánúton, akár tanintézetben 1882. évre vagy azután 
végezte és a magyar nyelvet tanítani szintén nem képes.
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2. Hasonlóképeu érvénytelen az 1879. évi XVIII. t. ez. 
s$-a értelmében azon egyéneknek 1883. évtől fogva népis­

kolai rendes-, segéd- vagy ideiglenes tanítókul történt alkal­
mazása, kik magyarul tanítani nem képesek és oly községek­
ben nyertek állomást, hol magyar és nem magyar ajkúak ve­
gyesen laknak, vagy ha ily községekben 1879. évtől 1883. 
évig a tanítói állomások betöltésénél a magyar nyelvet tudók 
mellőzésével a magyar nyelvet tanítani nem képes egyének 
alkalmaztattak.

3. Továbbá érvénytelen és semmis azon egyénéknek ta- 
hivatalra alkalmazása, kik a képezdei taufolyamot 1872. 
1881. év végéig terjedő időközben végezték el és a ma­

gyar nyelvet népiskolában tanítani képesek nem lévén, a tör­
vény o. §-a daezára azt mindeddig elsajátítani nem igyekez­
tek és a magyar nyelvi képesítő vizsgát lo nem tették. Ha az 
illető tanító képességgel bírna ezen vizsga letételére és erre 
magát kötelezi, úgy megengedem, hogy o czélból egy  év i 
h a t á r i d ő  adassuk neki, ellenkezőleg csak azon kivételes 
esetben maradhat állomásán, ha helyettesítésére kellően képe­
sített tanító alkalmaztatik. Azon tanítók mellé, kik 1872. év 
előtt végezték a képezdei taufolyamot és nyertek tanítói okle­
velet, de a magyar nyelvnek népiskolában tanítására nem képe­
sek, a magyar nyelv bői is képesített segédtanító alkalmaztassak.

4. Az 1879. évi XVIII t. ez. határozatainak minél pon­
tosabb végrehajtása czéljából a kir. tanfelügyelő a szükséges 
okmányokat, esetleg ezek hiteles másolatait az iskolaszék utján 
az érdekelt tanítótól bekövetelheti. Annyival inkább jogosítva 
van erre, mert az 1875. évi XXXII. t. ez. értelmében a ta­
nítok az őrs/., tanítói nyugdijintézetbo belépésre kötelezve lé- 
vén, szükséges a tanítók okmányait a fölvételre való jogosnlt- 
ságuk megállapítása czéljából is megvizsgálni és meggyőződést 
kell szerezni arról, bogy bir-e a tanító a nyugdíjintézett* íö l 
vételhez megkivántató kellékekkel, melyekhez az 1879. évi 
XVIII. t. ez. által követelt képesítés is tartozik. Miként pedig 
a kir. tanfelügyelő az 1875. évi június hó 4-én 13.030 sz. a. 
kelt rendelet szerint közvetlenül szerzi be az orsz. tanítói nyug­
díjintézetbe felvételhez szükséges adatokat, úgy ezen okmányo­
kat is köteles bekivánni.

T A R C Z A .
A duzzogó leány.

(Népdal.)
Fel krajezár egy fa-dorombnak az ára, 
Annyit sem adok egy legény szavára; 
E>küszik mind és hazudja, hogy szeret, 
Szeret biz az átkozott vagy ezeret . . . .

Hej tetszik ha rá mosolygnak a lányok; 
Biz'istea éa velők szóba sem állok,
Miattok — ha sírnék is, szól az ének: 
„Eb higvgven az esküdöző legénynek.“ !

_________  ' Holló

Telhetetlen Tubolyka.
Mai napig is él Tubolyka,
(Fog is elui: egyre hízik.) 
Elmondhatja, hogy ez a uóta 
Milyen igaz utolsó ízig;
Mert vele történt, ó a tárgya;
Tudom nem is felejti el,
Mive!
Majd belehalt Tubolyka bátya.

I.
Jó módú gazda jó Tubolyka,
 ̂an elég lova. diszua, borja,

Hat tulok jár ki udvarabul 
A czimeresebül. javából,
Földje meg rétje is temérdek 
Vau ó neki,
Vermeiben a drága élet 
Több, mint a kelleti.
Bankót, ezüstöt garmadába’
Őrizget a vas-sarku lada,
8 tisztességet is nyert vala 
öazdagságanak általa:
Egy-két hordó borának révén
A falunak bírája lévén.*
De mint a ki torkig betelve 
Más étvágyát irigvli szörnyen,
8 szeme forog, mozog a nyelve 
8 forrongó nyála majd kicsöppeu: 
Azooképen Tubolyka bátya 
Mihelységest a másét látja,
Érzi, hogy az ördög szivébe ül

8 hogy dolgozik abban kegyetlenül. 
Szomszédjánál az asztagot 
Nézi görbe szemmel.
8 hideglelést érez legott 
Kínzó gyötrelemmel.
Látván, hogy egy tinót eladva 
Pénzét számolja Tury gazda. 
Szemöldét hát borzasra rántva, 
Pipaszárát csutakká rágva,
Bökdösve ujjúval az orrát 
Minden esze egy gondba forr út, 
Melylyel azon töpreukedik :
Hogy lehetne mind összevéve 
Besöpörni az ő zsebébe 
A világ összes kincseit?
Ilyenkor oszt’ nem lel nyugalmat, 
Ejjeken által el nem alhat.
C’»ak forog, mintha ágya-alja 
Millió tűből vuloa vetve,
Mig felesége megsokallja 
8 réáförmed elkeseredve 
„Mit sóhajtozik, hallja kelméd?
Mit veti-hányja úgy magát?
Hiszen minden vágya betellett,
Miért ez örök hajsza hát?
Vau gazdagságunk, hála Isten !
Csak tovább is igy megsegítsen !
Van a jóból több, mint elég,
8 kelmeduek raiud több kéne még! 
Szeretném tudni — végzi daezczal - 
Kire hagyja ezt is, ha meghal?4 
(Az pedig az értelme ennek,
Hogy a háznál nem vala gyermek, 
Hát méltó is Judit haragja 
Ha gyász férjét aludni hajtja.) 
Elszégyenli magát Tubolyka,
A takarót fülére vonja.
8 „alszom már no! nyugodj* te is,“ 
Felel s próbálja tízszer is 
Szemet lecsukni ügygyel-bajjal,
De csak rákezdi újra „haj, haj!“

II.
Hát’egyszer csak egy szép napon 
A faluban nagy zaj riad.
Támadt a zaj irteztató 
Dob-dünnyögés, sip-hang miatt. 
Nosza a nép kicsinyje, nagyja 
Játékát, dolgát abba hagyja,

Félre hajit sulykot, kapát,
8 a kapuhoz töri magát.
Megtekinteni, hogy mi ördög.
A mi úgy sípol, dunuvog. dörmög? 
Ueczu te! hát komédiás já r!
All is körülte már a vásár.
Bámész iskolás gyermekek 
Tódulnak mindenütt nyomába’,
Vau liujjahó, eviczke. lárma,
Hogy mindnyájok be léreked.

A komédiás szót emelve 
Elmondta a művészetét,
Majd is beleszakadt a nyelve, 
Magyarul oly szépen beszélt.
De hallgattak nagy áhítattal:
Hasból beszél, égő esepüt fal,
Fejt álmokat, jár a fején,
Borjadzik a meddő tehén,
Mihelyt ö rá veté szemét . . .
Es arannyá lesz a szemét.
Az ó varázsló kezében.
Látogassák meg, kéri szépen.

S mert nem Jlük a férfiaknak 
Bámulni a kapu előtt:
Hát ki volt nyitva minden ablak, 
Onnan füleltek ö kémük.
A többi közt Tubolvka bátyánk*  y

Szinten ablakán hallgatott,
8 szörnyet szortyantott pipáján, 
Hallván az végső mondatot.
Majd. mintha a borongó égen 
áttöri a napfény magát,
Azonképen az ö szemében 
Öröm sugara villan át.
„E1 kell nekem! e már derék dolog! 
Dörmug magában és ki sompolyog . . . 
8 átlépve a gyepön. a kert alatt 
Valahova kegyetlenül szalad,
Le, le egész a falu-aljig,
Hol a dob és sip újra Laliik,
Hol a komédiás bódéja áll,
Melyről már messze diszlenek 
Oda pingált vademberek,
Krokodilus, majom és griff-raadúr.
A teremtucscse ! < lyan szaporán 
Azért lohol Tubolyka bátya tán,
Hogy a helypénzt— sz falu bírája - 
A komédiástól kivájja.

••
Öreg dél volt. hogy megkerült 
Tubolyka váró hitveséhez.
A in arcza most olyan derült.
Nem jut eszébe sem. hogyjíhes.
Judit kínálja: hasztalan,
0  csak dobol az asztalon,
Majd felugrik, megint leül,
Es csak nevet szünetlenül.
Judit bániul, iszonyra gerjed:
„Talán megesábult. hallja kelmed ?4 
„Meg ám! jujjuj! most nyomba végein 
Nem voltam ily jó kedvű régen . . .
Te is kaczagnál, ha elmondanám-------
Komédiába* voltam szép babám!
No, nem beszélek egyebet,
Mert. . (gondola magában: nem lehet) 
Hisz holnap szemtől-szem be latod 
Majd a komédiás-családot,
Ebédre meghívtam szegényeket, 
Megérdemlik : ritka jó emberek.
— Hogy tánczolt a tojások közt vakon, 
Hogy okádott tüzet egy réz-csapon,
A kalapoiubul eleven libét 
A kovámbul meg aranyat csinált.-y

S másnap
Beállít a komediáshad.
Elől a mester peczkes-délczegen, 
Csinálja a tekintélyt végtelen,
Felesége nyomban utána jó,
Furcsa libegó-lengő, nyurga nő,
Kinek
— Mivelhogy mint mondók: libeg —V» y  O
Egyensúlyát muszáj szabályzani, 
Szabályozzák is magzati:m

Suhauez lia lépdel jobb oldalán,
A balou meg csinoska jércze-lany! 
Judit asszony néz, bámul szörnyű kép, 
Úgy csiklandja valami a szivét;
Úgy szeretne kaczagui egy nagyot 
De ennek mégis c>ak békét hagyott, 
Mert oldalba könyöklé „ó kerne,- 
Hogy ünnepélyes arezot öltene; 
Köszönti hat vendégeit 
8 helyet csinál az asztalnál nekik.

Hogy a komédiás-család 
Hamzsolt, zabáit jó eleget.
Azt mindenki úgyis gondolja, hát 
Eri azzal nem verselek.



5. A nem magyar tannyelvű vagy vegyesen magyar és 
nem magvar tannyelvű iskolák tanítóinak képesítéséről ezek 
alapján Lil iom  ist szerezvén, a mennyiben az 1., 2. és .‘5. pon­
tokban említett  esetek  eg)ike tenlőrog. a kir. tanfelügyelő az 
illető egyházi főhatóságot erről azonnal értesíti, a tanítói állo­
más sürgős betöltésére ismételten íelliivja és erről joleutést 
tesz. — A tanítók magyar nyelvi képesítését illetőleg megjegy­
zem. hogy az esak pótlásul szolgál az 1868. évi XXXVIII. 
t. ez. 133. §-ábau megállapított képesítésnek.

0. A mely magániskolák az 1879. évi XVIII. t. ez. 5. 
§-ának meg nem felelnek, azokkal szemben a törvény ti. §-nak 
4. pontja értelmében szigorúan kell eljárni.

7. 1871). évi XVIII. t. ez. ti. g átiak 2. pontjában fog­
laltak értelmében a kir. tanfelügyelő a népoktatási tanintéze­
tek tanterveit bekivánván, vizsgálja meg, hogy a magyar nyelv 
azokban a törvénynek megfelelően kellő kiterjedésben véte­
tett-e fel s legyen gondja arra, hogy a magyar nyelv az is­
kolákban miként tanittatik. Mivel pedig a nem magyar tan­
nyelvű népiskolák tantervét megállapítottam és az illetékes 
hatóságoknak anuak idején elküldtem, a kir. tanfelügyelő kü­
lönösen ügyeimet fordítani tartozik ama körülményre, vájjon 
a népiskolák tantervei az 1870. évi XVIII. t. ez. 4. §-ának 
utolsó pontja szeriut az általam kiadott tautervhez alkalmaz­
tattak-e ?

8. A ueiu magyar tannyelvű tanító- és tanitónóképez- 
dékre nézve a kir. tanfelügyelő a törvény l. és 2. §§-ai, va­
lamint a ti. $. I. pontjában íoglaltak alapján az elől említett 
„Utasítás“ 11. fejezete értelmében eljárván, a tapasztaltakról 
jelentését megteszi. — Az 1879. évi XVIII. t. ez. ti § ának
1. pontja értelmében érvénytelen és semmis mindama tanítói 
képesítő oklevél, mely nem magyar tannyelvű tanítóképző in­
tézeteknél 1882. évi június hó 30-tól lógva a kir. tanfelügyelő 
vagy általain kinevezett helyettesének aláírása nélkül adatott 
ki. és egvátalábau érvénytelen a törvény 2. §-a értelmében 
mindama tanítói oklevél, mely az említett határnaptól fogva 
oly egyénnek adatott ki, a ki a magyar nyelvet beszédben és 
Írásban aunyira el nem sajátította, hogy azt a népiskolákban 
taníthassa.

9. A mely népoktatási tanintézetben a tanterv megálla­
pítása, a íauitói képesítés vagy a magyar nyelv tanításának 
eredménye az 1879. évi XVIII. t. ez. követeményemek meg 
nem felel, ama tanintézet törvényszerű rendeltetésének eleget 
netu tehet s ott a hiányok haladéktalan pótlására van szükség. 
— Miért is az előzőkben foglaltak szerint azonnal tegyék meg 
a kellő intézkedéseket, hogy a tanintézetek az 1885/0. tan­
évre a netalán tapasztalandó bajok orvoslása után kezdhessék 
meg működésűket. — Ha azonban a hiányok pótlására mind­
addig mi sem történnék, úgy az 1873. évi XVIII. t. ez. 0. 
$-ának 3. pontjában foglalt határozott rendelkezés szeriut az 
5u„-os iskolai adó kivetése log elrendeltetni. — Azon tanítók, 
kik nem magyar állampolgárok, magukat honosíttatni tartoz­
nak. szintúgy kötelesek azok. kik külföldön nyert képesítési 
oklevéllel bírnak, a megszabott pótvizsgák letétele után okle­
velüket nostriticáltatni. Ezekre nézve 1881. évi 4832., valamint 
1882. évi 15 803. és 18.258. számú körreudeleteiiubeu rész­
letesen intézkedtem.

10. A kir. tanfelügyelőt ezen rendeletem gyors és 
pontos végrehajtására utasítván felhívtam, hogy intézkedésének 
eredményéről jelentését a közigazgatási bizottsághoz is mu­
tassa be. Az ideiglenes iskolalátogatók, a járási szolgabirák és 
a rendezett tanácsú városok polgármesterei részére ezen ren­
delet példányai imhe/tartás. esetleg a szükséges intézkedés 
megtétele végett megküldenek.

[ A „t. hfa”-ML
Közéletünk — bár nem valami emlékezetes — egyik 

mozgalmas napja volt e hó 9-edike ; mozgalmas azért is, mert 
hölgyeink s uraink csak gyéren választván komoly munkássá­
guk színteréül ugyanazon helyet, még ritkábban idejéül ugyan­
azon napot, — a kib m volt egy kis életrevalóság, az ugyan­
csak törekedett ez alkalommal kitüntetni magát nem annyira 
a megye, mint inkább a vöiös kareszt egylet zöld asztala 
mellett.

E nap délelőttjén tartotta jelesül rendkívüli közgyűlését 
megyénk bizottságának, a tisztviselőkön kívül, azon (mintegy 
60 főre menő) része, mely a kormányzatra befolyást gyako­
rolni még most is hivatva érzi magát; a göiuörmegyei vörös- 
kereszt egylet központi választmánya pedig ugyan e nap dél­
után jáu ülésezett. Kétszeresen tiszteltté lett tehat ezúttal a me­
gyeház, s igy nem vádolta halom aftzal, hogy Scarron modo­
rát utánozom akkor, midőn tulajdouképeu nem is a testület 
tagjairól, mint iukábu ezek működésének tárgyairól Írok tu­
dósítást.

Tagadhatatlan azonban, hogy ha nevezett jeles Írónk nagy 
tehetségeitek csak egy ezredik részével bírok, nem állhatnék 
ellent a kísértésnek.

Mert mi is megáld ittunk nagyokkal és kicsinyekkel, a 
kik elég tehetségesek arra, hogy ama „másik* házban még 
nagyobbakká s még kisebbekké váljanak alkalom adtán.

Ezt a férfiakról mondom.
0 nagyságaik — a hölgyek — pedig nem kevésbé len­

nének méltó tárgyai igénytelen hódolatomnak, ha merném 
ókét egyeukiut és összesen amaz égi testhez hasonlítani, mely 
a családi és nyilvános élet bolygóit fénnyel hinti be, boldog­
sággal övedzi körül. J)e kevesen voltak ahoz, hogy nemes tö­
rekvésük buzdító példája hatalmas erővel nyilatkozzék. Ennek 
is lehetne tulajdonítani, hogy tanácskozásuk nem volt olyan 
élénk, mint különben várni lehetet volna. Vagy hogy ők in­
kább tenni, mint beszélni szeretnek? Hát bizony manapság 
ugyancsak megeredt a lérfiak beszélőkéje minden feltűnőbb 
eredmény nélkül, s valóban úgy látszik, hogy közművelődési 
és vöröskereszt egyletünk pénztára sem állja ki az összehason­
lítást és nem tudom, ha van e amannak 620 tagja, mint a 
mennyivel a vöröskereszt már eddig is dicsekedhetik?

Valóban kár, hogy Scarron úrhoz ez úttal sem vala sze­
rencsénk; tudom szívesen adtak volna neki helyet a zöld asz­
talnál délelőtt, s mégiukabb délután, hogy közelről Írhassa 
„karczoIat“-át, mely bizonyosan nyereség lehető nemcsak az 
olvasókra, de szegény lapunkra nézve is.

Mert biz én csak sarokba húzódva — s jó, ha igy is — 
vetítetek papírra néhány gondolatot, ugyaucsak kevés bátor­
sággal ahoz, hogy másról, mint a napirend puszta tárgyairól, 
adjak némi tudósítást.

E körülmény is szolgáljon mentségemül ha szerény sora­
im nem elégítették ki a „t. ház* fogalmához fűzött várakozást.

Nem udvariatlanságból, de kényszerűségből bocsátom 
előre a megye bizottsági közgyűlés eseményeit.

A gyűlés szokásos modor szerinti megnyitása után min­
denek előtt arról volt szó. hogy a másodszor hirdetett pályá­
zat. a gróf Hitt let* féle Ludoviea akadémiai alapítványra, nem 
maradt-e me d d ő  másodszor is?  Nem maradt; de hogy s i- 
k e r e s  lesz-e? arra nézve a jelen sok biztosítékot nem ad.
A két pályázó csak általában kielégítő iskolai bizonyítványt 
volt képes felmutatni. Valóban elszomorító. Két pályázó egy 
nagy, 170 ezer lakosságú megyéből, mely három f'őgymua- 
siummal dicsekszik, sokkal keiesebb, mint a mennyit méltán 
várni lehetne, — de lenne hát e két pályázó jobb mint köze­
pes, legalább szorgalomban erős! I)e még az sem. — mintha j

csak meg sem gondolták volna, hogy a katonai pályán is csak

terjesztetni. .
Különben igazság; ha ók nincsenek, üöinörmegye kénytelen 
a részére biztosított alapítványi hely betöltéséről lemondani.

Ezután olvastatott az igazságügyi minisztérium leirata 
a pelsüczi megyeház ügyébeu, melyszerint tudatja, hogy azt 
igazságügyi czélokra át nem veheti, mert a telek igen szűk, 
a° közlekedési vonalokon kívül fekszik, az épület falai pedig 
annyira túl vastagok, hogy a-r.ok javítása, átalakítása tetemes 
költekezés nélkül keresztülvihető nein volna. láthatólag igen 
kellemetlen hatású volt a közgyűlés tagjaira e tarthatatlan in­
dokolás, mire nézve sietett is az alispán azzal nyugtatni meg 
a kedélyeket, hogy e leirat a miniszternek nem utolsó szava 
ez ügyben. He is mutatta mindjárt a felirati tervezetet, mely 
hivatva lesz a minisztert más meggyőződésre bírni, ha lehet, 
s ha bár e fölterjesztés már első hallásra is meglepő erével, 
irodalmi színvonalon álló irályban, s megingathatlan érvekkel 
harezoló műnek mutatta be magát, melynek bírálata egy ha­
talmas „éljen“-beu talált őszinte kifejezést, mégis csak azt 
mondom én, hogy még sokáig eldanolhatjuk utáuua:

„Csak várja, várja, várjatok!“
Különben úgy látszik, hogy e garasos gazdálkodás rend­

szere meglehetősen mély gyökeret vert államháztartásunk in­
tézőiben. Erről tanúskodik a honvédelmi minisztérium leirata 
is, mely a betegeskedő megyei főorvos helyettesének napdijai 
és fuvarköltségeinek fedezését, a tavalyi sorozás alkalmából, 
határozottan a megye és főorvos kötelességeivé teszi most 
másodszor és véglegesen is. Mintha csak nem tudná, hogv 
a megyék háztartási költségeinek 1883. évben megállapított 
összegébe az ujonczállitási költségek felvéve nem lévén, fede­
zet ily cziiuon nem is nyujtatott ; mintha csak azért teljesítette
volna kötelességeit a megyei főorvos majdnem 25 éven át 
híven és pontosan, hogy most, a tőle nem íüggött okuk miatti 
helyettesítéssel járó kiadás egy részét ó térítse meg. „Hát 
biz ez különös* mondotta valaki, és ezzel csakugyan eledet 
moudott. °

Ilyen előzmények után nem is lehetett meglepő az akis 
ingerültség, mely a „Gortva patak szabályozási ügy* tárgya­
lása körül érezhető volt. Tudva levő, hogy a munkálat tuije- 
sitásére a üortva patak partjának tulajdonosai vannak kötelez­
ve, s az illető járási szolgabiró közgyűlési határozattal lett a 
felügyelettel megbízva akképeu, hogy a rauukamulasztókat 
esetleg, végrehajtás utján is kenyszeritse kötelességük teljesíté­
sére. Ámde a pénzmag manapság szűkén terem ; ez okból a 
munka fennakadt, s régi igazság lévén, hogy „a hol nincs, 
ott ne keress,* a szolgabiró a megyéhez folyamodott KAM 
írt kölcsönért, mely a birtokosok által lenue — annak idejé­
ben, ha elengedésért nem folymódúdnak — megtérítendő. — 
No már e zsebben járó kérdéshez ugyancsak hozzászóllottak, 
mellette is, ellene is, és — mert az alispán kijelentette, hogy 
a kérelem sorsa, bár ö elutasittatui javasolja, a szavazás ered­
ményétől függ — valami bolondos angol még fogadást is aján­
lott volna a győzelemre, már t. i. a szolgabiróére. ha nincs tar­
talékba n egy érv, mely most léiért a Brenuus kardjával. „Csak 
tessék megszavazni urak, de biztosíthatok mindenkit, hogy o 
veszedelmes előzmény (praecedens) már csak azért is 
kellemetlenné válhatik, mert biztosíthatom a megyebizottság 
tagjait, hogy a most kert 1000 írt összeget ugyanezen ügy­
ben egy második, harmadik és isién tudja hányadik 10 0 írt 
fogja követni.“ — Ez hatott és a szolgabiró — ha jól latiam
_ugy magában szentül felfogadta, hogy többé nőm íog uyili
kártyával játszani még a zöld asztalnál sem.

Oh. ennél fontosabb dolog 
A mit én most ellantolok.
Hogy vége van a jó ebédnek.
Tupolyka a „mesterire átkacsint,
A jelre látszik, egyet értnek.
< Megbeszélték előbb alkalmasint)
Mert im a mester 
Az asztultul azon ha’ felkel 
8 a két gyereknek int.
Azck glédába állanak,
Anyjuk egyet köhint.
Aztán danel. majd megszakad.
A két komédiás gyerek 
Neki vadul.
Van róka-táncz, czigánykerek,
Csinálják irgalmatlanul.
Mostan pereczczé hajlanak.
Majd labdává egy perez alatt,
Most mind a két kólók 
Csutakba gömbörög.
Egy gombolyag a kettő teste —
Majd kipattannak, talpra esve.

Judit asszony álmélkodik nagyon,
He nem jó kedv, ha' iukább száualora 
Mi szivét lepte meg;
„Istenadták! hogy elfáradtatok!
Éljetek már le no! nyugodjatok 
Kínotokra tovább nem nézhetek.“
De íme ! mit lát ? nines a férje bent, 
8era a mester, no ez rosszat jelent, 
így czikázik át egy gyanú szivén, 
Felugrik és sebbol-lobbal kimén.
Ismeri férjét — bolondot tehet,
Lovat cserél rosszért, ha rá tizet 
A cserélő, — mert mindene a pénz; 
Hát már csak majd utána uéz.

S im csakugyan ! az emberek 
Alkudoznak már a fészer ruegett, 
Magyaráz a komédiás nagyon,
Hogy igy, hogy ugy: annyiból nem telik, 
Tubolykának pedig 
A kezébe bugyelláris vagyon.
Oda settenkedik Judit,
Meglesni, ini alkuvás íoly itt.
I)e inig egész alaposan 
A dologhoz készül,
Elbúcsúzott hamarosan 
Tubolyka a pénztől.

Kövér bugyelárisa ott pihen 
A komédiás zsebibeu;
Akkor rikkantott Judit egy nagyot: 
„Hat kehned mi fene vásárt csapott?“ 
Felriadnak az alkuvó lelek,
Tubolyka összekusshad és hebeg,
He bátorsága hamar visszatér: 
„Hallgass tubiczáiu! tudom mit teszek, 
Pénzt adtam igaz, de el nem veszett, 
Lesz kamatja: száz eóy forintjáéi’.

A „mester“ meg méltatlankodva szól,
S kiuálja a pénzt (ámde fogja jól)
0  nem kérte, o visszaadja 
Ha az asszony igy megriasztja;
O jót akart, — csak nékiek 
Tett vóu ilyet,
Sajnálja az okos gazdát nagyon.
Hogy ily makacs felesége vagyou.
„Hát maradjon homoknak a homok“ 
Végzi „maradjon abban a dolog,
Mert azt csak nem kívánja 
Tőlem Tupolyka bátya,
Hogy a magam pénzét verjem belé,
S kérdés, engem niég egyszer fellel-é ?“ 
He Tnbolyka haragra lobban:
„Feleség! menj dolgodra nyomban,
Jól ismerem én emberein,
Láttam, tudom hogy kezeben 
— Ha megkeni egy kis lébeu —
Arany terem . . . .
Aranyom lesz mind e homokbul.
Hát ne beszélj itt bolondul;
He kell ám drága szer temérdek.
Hát a pénzt arra adtam, értsd meg.
A mester Krakkóba megyeu,
Hogy ott, mi kell, hát vegyen.“

Judit arcza csakúgy szédül 
E beszédtiil.
He megüti egy mentő gondolat,
Melyre bosszús haragja meglohad- 
„No ha már ily bolond kigyelmed,
Nem bánom: kedve ám legyen meg,
He mester, ha jót kíván tenni, hát 
Kezesül hagyja nálunk a fiát.“
„Oh szívesen ! Lássák, hogy énnekem 
Milyen kedves az én becsületem.
Itt lesz fiam pár kurta hétre,
Mig eljövök Krakkóbul érte.“

No hisz örül ennek Tubolyka,
Két szép lovát menten befogja, 
Csinál illést puhát, magossat, 
Lábaljunk pozdorját tapostat,
Megkeni a tengely-csapot,
Hogy jól forogjou a kerék,
8 elkészülvén, legott.
Menésre készti emberét.
Ki az ostort kezébe kapva,
Fölpattau nagy fürgén a bakra,
Utána a feleség és leánya 
Czók-mókjnkat a saraglyába hányva, 
Aztán cserdül az ostor, a lovak 
Prüsszögvo, fújva megiramlanak ;
A komédiás még egyet kiált 
A mint uiegiudulnak a paripák : 
„Csak egyre kérem kelméteket m ég: 
Fiamnak jól gondját viseljek!*
8 esés jó utat kiván a jó Tubolyka, 
Azutáu uéz utáuok soká, mosoly gva.

III.
Múltak a napok, nagy vontatva bár,
8 eljött az első hétuek farka már,
Hej ezalatt hányszor kibolyga 
A falu végére Tubolyka !
Hányszor kémlelt a láthatáron,
8 látván egy kocsit közeledni,
Elkezdte buzgón számba szedni 
Annak népét: egy. kettő, három.
Ha három volt. rikkantott: „márazok !“ 
Ha több, kevesebb: kedve meglazult. 
He azért csak mégis bevárta, 
így okoskodva: „hátha? hátha?“
Hanem hát csak nem jött a várva-várt, 
Tubolyka bátya mind hiába já r t ; 
Álmatlan éjjek, nyugtalan napok 
Mind örök kárba vesztenek,
8 ó kelme már sárgaságot kapott 
A hajsz miatt s elcseuevészedett.
Már csalásra gondolt kigyelme,
He kimondani mégse merte.
8 a feleség ? — furcsa! — szótalan, 
Meg se kérdi férjét: mi buja van ? 
Mintha nem tudna semmit semmiben, 
Van éjjel-nappal szokott kedviben,
Mig végtére szegény Tubolyka 
Érzi, hogy már csak bajra fojtja 
A szót magába, — oldalát

Még kifúrná: kiadja hát:
„Htkás, feleség! hallod-e?
Ugy tudom : ma van hat hete.
Hogy Krakkóba indult a mester . . .“ 
„Az ám.* — „Taláii csak nem veszett el ? 
Ha meg nem halt, még most is él.“ — 
„Ugyan feleség no izélj!
Hisz’ tudod, hogy visszaigérkezett.“
„Majd visszajön, ha én papnő leszek.“ 
„Ötszáz forintom, szekerem, lovam ! . . “ 
Kiad Tubolyka. — „Biz' az oda vau !M 
Üti rá Judit a kadencziát,
„Ezért fáj ugy a kelmed szive hát?
Ezért állott ki ennyi kint?
8z tudtam én ezt előre mind.
Ha az okos szó sohse kellett.
Tauuljou hát kárán kigyelmed.

9

Am haszon nélkül nincsen itt kár,
Az én eszem mindig továbbra j á r :
Ötszáz forintján, lován, szekerén, 
Magunknak egy fiat szereztem én.“
Hüledezett Tubolyka bátya,
Hülyeségét most már belátta . . . 
Ötölt-hatolt, de szóra nem talált,
Majd holtra szégyeneké magát:
Jó, hogy a csapást elviselte,
Hogy erős volt hozzá a lelke :
Nem halt belé, csak egyszer-kétszer 
Birkózott a hidegleléssel.
Különben már Tubolyka bátya 
Az esetet csöppet se bánja,
Hisz megmaradt a zálog: a gyerek.
Ez lesz a szomjazott kincs, ugy lehet,
8 még csuí'olódástul se félhet:
Tálján a fiú, nem holmi uémet.

Szabó Endre.*)
*) A „Mulattató /.sebkönyvtár“-bői — mutat­

ványul — vettük át Szabó EuJre. víg kedélyű kohónk 
egyik legjobbikának, eme sikerült elbeszélését. Ilyen és 
ehez hasonló müvek volnának lagalkalmasabbak arra, 
hogy a ponyvairodalom Tatár Péteréi silány termékeit 
leszorítsák a lóldtnives nép asztaláról. S mert a 
„Mulattató zsebkönyvtár4 e nemes czélból gyűjti össze 
irodalmunk legjobb népies termékeit, nem mulaszthat- 

* tűk el a fentinek közlése által olvasóink figyelmét — 
a mennyiben tólünk telhetett — Buzarovics G. eszter­
gomi könyvkiadó vállalatára kinél e 12 kros füzetek 
megjelennek — felkelteni. Különösen ajánljuk e füze­
teket községi tani tóink figyelmébe, kik uépünk kö- 

I re ben a jónak terjesztésére hivatták.



A szőnyegre került többi tárgy már nem igen lehetett
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m;i szokatlanul élénkek voltak ezek is, annyira, hogy öu- 
kénytelenül eszembe jutott a közeli évíörduló, mely egy — fél­
század óta mindig uagyrabeesült s szeretett — köztisztviselő hi­
vatalba léptének idejét jelöli. — Biz ón az arczokról nem igen 
tudok olvasni, de korunk szelleme elég anyagias arra, mi­
szerint az öröm eme kifejezésében a déli harangszó hatásának 
is tulajdonítsak annyit, amennyi épen elégséges ludokolui, hogy 
miért vagyunk néha nagyon teledékenyek ?

Már e sorok elején elárultam, hogy a „t. ház“ délután 
szintén érdekes ülés színhelye volt. Azouban daczára az egylet 
je lző je  által felolvasott jelenés örvendetes adatainak, reám 
nézve leginkább az volt meglepő, hogy ez ülésen épen a rima­
szombati3 liokegvlet tagjai képviseltették magukat — számuk
arányához képest -  leggyérebben.

A megjelent hölgyek közül Ridvanszky karolyne es lea-
nva katalin° H imos Aladárué. Szontagh Bertalanná. Ilevessy 
Bánkéné. Mihalik Dezsőué. Molnár Lajosné és Bornemisza 
László ne ö nagyságaik, a férfiak közül pedig a tarselnöklő fő­
ispán mit. Fáy Gusztávén kiviil Szontagh Bertalan, Bornemisza 
j.ászló. Török Bálint. Molnár József. Szeutiványi Árpád. Fáy 
László. Mihalik Dezső. Madarász Soma. Maiéter Kde. Kubi- 
nvi Géza urak nevet volt szerencsém feljegyezhetni.

A jegyző jelentése szerint ez egylet tagjainak száma ez 
idő szerint 020. még pedig fiokegyletenkint van a rimaszom­
batinak 157. a rozsnyóinak 272, a uagyróczeiuek 47, a julsvai-
nak 00. és a tornallyainak 78.

Miután a központi választmány csak most, a végleges 
alakulás után, léphet a fiókegyletekkel hivatalos érintkezésbe. 
S/oiitagh Bertalan ur indítványa folytán bizottság küldetett ki 
a központi választmány tagjaivá megválasztaudók névjegyzéké­
nek elkészítésére, miután előzőleg megállapittatott, hogy e vá­
lasztmányban a rimaszombati fiókegylet 10-, a toruallyai 0-, 
a nagyrőczei 4-. a jolsvai 4-, s a rozsnyói 0-, tehát valamennyi 
fiók összesen 30 szavazattal fog részt venni, mely közpouti 
választmány nő elnöke a női-, a másik a férfi tagok által lesz 
megválasztandó. A kiküldött bizottság hamar készen lett mun­
kájával. Azonban úgy vettem észre, hogy megállapodása ellen 
lehetett némi kifogás Rozsnyó képviseletének részéről azért, 
hogy az ottani fiók 272 tagja mellett is csak 0 szavazattal 
bir^a központi választmányban akkor, midőn a hatszorta kis- 
bobb nagyrőczei nógygyeí. — Hanem azért az előterjesztett 
névsor rnindeu ellentmondás nélkül lett elfogadva; ehez képest 
a központi választmány tagjaivá lettek :

A r i m a s z o m b a t i  f i ó k-e g y l et  b ól :  Fáy 
Gns/.távné. Szonjagh Bertalanná. Molnár Lajosné. Marton Ru- 
dolfué. Farkas Abrahánmé. Ilámos Aladárué. Szabó Samuné. 
Raisz Marikovszky Emma. Bornemisza Lászlóué. Madarassy 
Dezsőm*. Fáy Gusztáv. Szontagh Bertalan. Bornemisza László 
Török Bálint. Molnár József. Lukács Géza.

A t o r n a l v l v a i b ó l :  Háinos Antalné. Radvánszkv 
Kírolyné. ilevessy Benkéué. Szeutiványi Árpád, ilámos Antal 
Toruallyai Zoltán.

A n.-ró e z e i b ő i :  Mihalik Dezsőué. Erősy Samuué. 
Mihalik Dezső. Kalehbrenner Hugó.

A j o 1 s v a i b ó l : Renienyik Édéué. Latiuák Sáu- 
dorné. Maléter Kde. Maaarász Soma.

A r o z s n y ó i  bó l :  H.imos Lászlóné. Rorabauer Kr- 
vinné. Schlosser Albertné. Marko Sáudorué. Kubiuyi Géza. 
Gömöry Bal: urhölgyek s illetőleg urak.

Végre a közpouti választmány közelebbi ülésének határ­
ideje í. évi julius hó I2-ik napjának d. u. 2 órájára kitiizet- 
vén, az ülés feloszlott, de nem anélkül, hogy megyénk jelen 
volt mindkét nemű díszei egymásnak a további működéshez 
szerencsét ne kívántak volna.

Mindez oly simán ment végbe, miszerint meggyőződé­
semmé lett, hogy az ilyen hölgyek lehetetlenné tesznek min­
den háborút, ha a kormány rudja valamikor kezükbe kerül, 
föltéve, hogy otthon is anuyi kellőmmel viselik a királynői 
kurouát. K. d. V.

A r o v á s .
Vásárbérlök és a vásári közönség.

(Az alispáni hivatal ügyeimébe.)

A vásári helypénz szedésre vonatkozólag már akár ho­
gyan. végre is r e n d e t  kellene csinálni, s ha nem lehet más­
képén. llát az alispáni hivatal utján ; — mert mégis csak viszás 
állapot, hogy a vásári közönség o l yan  a dóva l  t e r h e l t e s ­
sék.  mel y sem t ör vény,  s em f e l s ő b b  h a t ó s á g i l a g  
j ó v á h a g y o t t  s z a b á l y z a t  által kötelezővé téve nincs.

Értjük a viszás állapot alatt azon jogtalan eltérést, me­
lyet a bérlők javára városunk tanácsa avagy elöljárósága ön- 
kényüleg s iudokolhatlanul megengedett a nélkül, hogy viszont 
a közönség érdekeinek megóvásáról szintén gondoskodott volna.

Nem azt akarjuk mondani, hogy vásári helypéuzt ne fizes­
sünk, mert ezzel tartozunk mindaddig, mig a királyi kisebb 
haszonvételek joga fenn áll, — de kívánjuk, követeljük, hogy 
ebbeli kötelezettségünk mérve sem a bérlők nagyobb haszna, 
kevesebb fáradsága kedvéért, sem némely irányadó egyénisé­
gek egyoldalú nézete miatt — a vásárbérleti szerződés, vala­
mint árszabás által meghatározott összegen túl ne terjesztessék.

Rimaszombat város tanacsa tudtuukkal számszerint és 
világosan meghatározta, hogy a vásárbérlök mily nagysága 
helypéuzt szedhetnek azoktól, kik a rimaszombati heti- vagy 
országos vásárokra járnak, marhát vagy terményt s másféle 
tárgyakat visznek, eladnak, vagy vesznek. Ebbéli intézkedésé­
nél természetesen csak is azon czél vezérelhette, hogy se a 
bérlők ne károsodjanak, s a nagy közöuség érdekei meg ne 
rövidittessenek.

A „Gömör-Kisbont“ megyei lapban annak idején egész 
terjedelmében közölt árszabály szerint, mely a város polgár- 
mestere s jegyzője, és a bérlők aláírásával ellátva volt, kisebb 
lázi állatokért — a szárnyasok kivételével — darabonkint 2 
kr. feluött szarvasmarhákért 5 kr. fizetendő az e l adó  s ugyan­
annyi a vevő által; termény után pedig 10 kr. hely pénzen 
kívül, mérési dij fejében 50 klgrammonkint az eladó 1 kr. 
fizetésére van kötelezve árszabály szerint — csak erről van 
tudomásom s ilyenről beszélek*— ha hiteles, pedig hitelesnek 
tartom, mert értesülésem szerint a kir. közjegyző által is hite­
lesíttetett, csak eddig terjedne a bérlők helypónzszedési joga 
az említett tárgyakra nézve.

Sajnos, igen sajnos azonban, hogy a szedetni szokott ösz- 
szegek az említett tárgyakra nézve, sehogy som egyeznek meg 
az árszabályban kitett összegekkel, sőt a közönség, ha véde­
kezik az árszabály tételeinek ünkényü fölemelése ellen, még 
egy kis gorombaságot is kap ráadásul.

A bérlők ugyanis az említett szerződés, valamint ársza­
bás tételeitől eltérőleg, helypénzül egy drb kisebb házi állat 
után 4-, felnőtt szarvasmarha után 10 , búza, gabona, stb. utáu 
zsák szám szerint, még ha egy liter termény is volna egyben,
3--3 krt követeinek és szednek be, még pedig mielőtt a mar­
hát vagy a terményt az árusító eladta volna, tehát az eladó 
fizet a vevő helyett is, még pedig az esetben is fizet az eladó, 
ha marháját, vagy terményét el sem adhatta, hanem haza 
hajtja vagy haza viszi.

Mondja meg már most a lelkiismeretes ember: igazsá­
gos eljárás-e ez? Az eladó ily esetekben nem íizet-e hiába?
8 a még csak reménybeli vevőért fizetett ezen lielypénz nem 
olyan adó e a közönség nyakán, mely csak azért is jogtalan, 
mert abból, mint a bérlők jövedelméből, sem az államnak, 
sem a városi pénztárnak haszna nincs, mert a bérleti szerző­
dés csak az e l a d o t t  barmok után állapitá meg a helypénz 
kétszeresét, vagy is a darabonkiuti 4- és 10-, a termények 
után 50 klgrainmonkinti 1 krt.

A mit még megjegyezni kívánunk, az hogy a bérlők tu- 
lajdonkópen nem is az illető vásárhelyei! szedik a helypéuzt 
az eladni hozott marha- vagy terménytől, hanem a városon 
kívül, a vámos asztalkák mellett, a melyek nem is vásárhelyen, 
hanem nyílt országutakon vannak felállítva. Szabad-e pedig 
országúton vámolui? S egyáltalában lehet-e nálunk vá mr ó l  
szó? Ha pedig cs ak hel y pénz  s z e d h e t ő :  miért nem 
szedetik ez az illető helyen, a vásártéren?

A „Göinör-Kishont“ ugyan többször teljesítette köteles­
ségét: közölte a panaszokat; de elmulasztotta ez ügyre a fe­
lettes hatóságot figyelmeztetni*) akkor, midőn a városházán 
felszólalásának nem volt sikere.

E mulasztást akarjuk pótolni most, midőn — nem ma­
radván más hátra, — a t. alispáni hivatalt tiszteletteljesen kér­
jük, miszerint — arról, hogy a r i m a s z o m b a t i  v a s ú  r- 
b é r l ő k ,  az á r s z a b á s t ó l  e l t é r ő l e g ,  j o g t a l a n  
k ö v e t e l é s e k k e l  z a k l a t j á k  a v á s á r i  k ö z ö n s é ­
gé t ,  — tudomást szerezve, az e miatti panaszok orvosolta- 
tását elrendelni méltóztassék. Többek nevében is

egy pádári lakos.

L e v e l e z é s e k .
Budapest, 1885. jun. 11.

Ha az ember a fővárosból levelet ir, alig képzelhető, 
hogy az jelenleg másról szóljon, mint az országos kiállításról, 
melynek látni valói bár ugyanazok, melyeket hat hét óta szem­
lél az ember, folyton szebb, újabb és érdekesebb jelenségeivel 
tűnnek szemeink elé.

Az időleges csarnokban ma nvilt meg a r ó z s a-k i- 
á l l í t  á s. A kinek alkalma van személyesen tapasztalni azt 
a fejlődést, a melyet Budapest a kertészet terén az utóbbi 
évek alatt elért, könnyen fogalmat szerezhet magának ezen 
kiállítás nagyszerűségéről, mely egész évei» keresztül az év 
minden szakában ellátja közönségünket a leggyönyörűbb, leg­
üdébb. a szinpompa minden árnyalatával elragadó virágaival.

Ezt a d i v a t o t  az 1878-iki párisi világkiállítás diadalá­
nak köszönhetik a kertészek, a mit azok, a kik Magyarország­
ból ott kiuu jártak, csodálkozva szemléltek s a vállalkozási 
szellem Budapestre is átültetett. Hányszor látjuk a farsang 
alatt a mint a déli égöv virágait a gyorsvonattal érkezett do­
bozokból szemünk láttára a Perotti, Köbnél, Sevderhelm ko- 
reskedésuinek árupadjaira rakják és bokrétába kötik, mely pár 
perez múltán a menyasszony kacséiban pihen, vagy a színpad 
és bálok hölgyeinek büszkeségét képezi . . . vagy a mi sö­
tétló, gyászos: a ravatalokkoszoruit élénkíti.

Alert most minden nő bel t e me t é s  főkellékeit a virá­
gok teszik ; ezrekbe kerülnek azok s egész torony magasságot 
érnek el a külön kocsikon, melyek ,a boldogan szendergő ha­
lott koporsója előtt viszi a temetőbe, mint közelebb a K e m- 
p e l e n  Béla tűzoltó parancsnok temetésén láttuk, a hol az 
ország majdnem valamennyi tűzoltó-testűletuek koszorúi kép­
viselve voltak.

Iraposáosabb kísérete kevés embernek van, a ki pedig 
nem is oly régen költözött hozzánk Egerből, s nem is általá­
nosan ismeretes alak volt. Özvegye nagy számú családijai ma­
radt hátra, a ki valóban mindnyájunk részvétét többszörösen 
megérdemli, kit a sors újabb csapással sújtott le : 18 éves G é z a 
fián az elmebaj vott erőt, a ki atyját az imádásig szerette.

Regény az életből, a melynek szálai ki tudja hová szö­
vődnek a kulisszák háta mögé ?

Az embert meghatja, egy két könytit is ki morzsol sze­
meiből. majd f e l e d  és feled lassanként mindent!

Ugyan ha feledni nem tudnánk : b o l d o g a b b a k  
v o 1 u á u k-e ? r. I.

Fülek, 1885. jun. 10.
Tekintetes szerkesztő ur! Gömörmegyének érdekes ter­

mészeti tüneményekben ismert gazdagsága ismét szaporodott, 
ugyanis : f. hó 8-án reggeli 7 óra felé az ajnácsköi fürdőben 
egy 105 méter mélységre befurt savanyu vizes kutat akarván 
tisztittatui : alig néhány perczuyi szivattyúzásra menydörgés- 
szerü földalatti moraj, zugás, sistergés riasztotta szét a szi- 
vattyukezelö napszámosokat, s nehány perez múlva a 1G 
czentiineter át méretű kutcsóböl egv hutai inas vizoszlop tört 
elő nagy robajjal, 2—3 kilos (vas-oxyddal bevont kődarabokat, 
botocskákat, sót egy petróleumos lámpa alkatrészeit is (melyek 
alkalmasint 10 év előtt éjjeli furatás alkalmával ejtettek be) 
ezernyi sistergő vizgolyócskák kíséretében szórva a környe­
zetre ; előbb páni rettegés, majd perezekig tartó gyüuyör-él- 
vezetet nyújtott az ámuló palóczokuak.

Kis idő múlva a kút környékét savanyuviz tócsák és fojtó 
gázfellegek borították, a vizosJop pedig visszasülyedt a mély­
ségbe és azóta csak folytonos bugyborékolás és szakadatlan 
gázkiömlés jelzik anuak isméti fokozatos emelkedését, de vál­
jon fogja-e és mennyi idő múltával megkezdett érdekes játé-

*) Ítészünkről csak annak hangsúlyozására szorítkozunk ezúttal, 
hogy felszólalásaink szigorúan tárgyilagosak lévén, tol kelle tennünk, misze­
rint városi hatóságunk tagjai közt, a lapunk t. évi ö., ti., 7., ti.. 1 0 , 13., 
Iti. és 21-ik számaiban „Rovás“' czim alatt közlőitek után, akad legalább 
egyetlen-egy, ki nemcsak elfoglalt „város atyai*4 m é l t ó s á g á n  a k örül, 
de azt sem fogja megengedni, hogy a vásárainkat látogatók zsebének ter­
hére, jogosulatlan követelésekkel rontsák a bérlők piaczunk keresettségét.

Szerk.

kát ismételni ? erre csak tapasztalt geologok adhatnának indo- 
költ választ

Reményiem, ezen kiválóan Gömört érdeklő tünemény köz­
lését, lapja érdekét tekintve is, indokoltnak fogja találni t. 
szerkesztő ur és nem dobja a papírkosárba*)

Fogadja szives üdvözletemet
Somoskeöy Károly, mérnök.

A rimaszécsi kerület választóihoz!
Képviselői működésemről az országgyűlés első időszaka 

alatt, folyó évi június hó 28-ikáo délelőtti tiz órakor óhajtók 
Rimaszécsen beszámolni: A mely alkalomból a megjelölt helyre 
és időre van szerencsém mélyen tisztelt választóimat hazafiul 
tisztelettel meghívni.

Uzapanyit, 1885. junius 15.
Bornemisza István, országgyűlési képviselő.

M eghívás.
A rimaszombati alsófoku ipariskolában az 1884'5-dik tan­

évet bezáró nyilvános vizsgák, mely iparos tanoncz munka-ki- 
állitással lesz összekapcsolva, f. évi junius hó 14-én délután a 
községi iskola tantermeiben fognak megtartatni; és pedig:

2 órától 3 ig; az előkészítő osztály, 3-tól 5-ig pedig: az 
ipar-isaola L, II. és líl-dik osztályú növeudékek vizsgái;

„a tanoncz-munka-kiállitás“ a ü-ik osztály tantermében 
lesz rendezve: melyre városunknak az ipar- és a tanügy iránt 
érdeklődő közönségét tisztelettel meghívja az igazgatóság.

M eghívás.
Rimaszombat város községi elemi fi-iskolájában a nyári 

nyilvános vizsgák, f. évi junius hó 22., 23. és 24-ik napjain, 
a községi iskola helyiségében a következő sorreudben foguakO v w > w
megtartatni:
Hétfőn junius 22-én d. e. 8 órától: Hit-és erkölcstanból min­

den felekezetnek külön tanteremben.
Hétfőn junius 22-én d. u. 5 órától: Kertészet és tornából. 
Kedden junius 23-áu d. e. 8 órától: az I-sö osztály-,
Kedden junius 23-án d. u. 2 órától; a 11-ik osztály-,
Szerdán junius 24-én d. e. 8 órától • a Ill-ik osztály-,
Szerdán junius 24-én d. u. 2 órától: a IV., V. \ I-ik osztályok
nyilvános vizsgái rnindeu tantárgyból; melyre a tisztelt szülő­
ket és tanügy barátokat tisztelettel meghívja az igazgatóság.

M eghívó.
A rimaszombati felsőbb leányiskolában t. évf junius 24. 

és 29-ik napjain tartandó k ö z  v i z s g á l a t o k r a  a t. szü­
lők és gyámok, valamint a nevelésügy barátai teljes tisztelet­
tel meghivatuak.

A közvizsgálatok rendje: junius 24-én reggel 8 órakor 
a v a l l á s t a n b ó l  felekezetek szerint külön-külön a tanintézet 
helyiségében. Ezt követi a zene- és torua próba ugyanott.

Minden egyel )  t a n t á r g y b ó l  a közvizsgálat junius 
29-én (hétfőn) d. e. 8—12-ig a lőgvmnasium nagy termében 
fog megtartatui. — Rimaszombat, 18S5. juuius 14.

Fábry János, igazgató tulajdonos.

A nagyrőczei polg. isk. 1885. junius 14—25. napjain
tandó vizsgálatainak rendje:

Junius 14. (vasárnap) 2—4-ig. Franczia nyelv a II. IV. oszt. 
Juuius 15. (hétfő) 8—10-ig. Hittan r. k. az I. VI. Hittan ág.

ev. I. VI. oszt.
Junius 16. (kedd) 8—10-ig. Számtan az I. Magyar a III. Ter­

mészetrajz a II. oszt.
Juuius 16. (kedd) 10—12-ig Mértan az I. Történelem a IV. 

Német nyelv az V. VI. oszt.
Junius 17. (szerda) 8—10-ig. Természetrajz az I. Földrajz a

II. Magyar nyelv a IV. oszt.
Junius 17. (szerda) 10—12-ig. Mértani rajz a III. Könyvvitel

az V. VI. oszt.
Juuius 18. (csütörtök) 8—10-ig. Szám- és mértan a III. Német 

nyelv az I. Mértani rajz a IV. oszt.
Juuius 18. (csütörtök) 10—12-ig. Latiu nyelv a I \ . Magyar 

nyelv a II. Vegytan az V. VI. oszt.
Juuius 19. (péntek) 8—10 ig. Szám- és mértan a II. Latiu 

nyelv az I. Természetrajz a III. oszt.
Junius 19. (péntek) 10—12-ig. Aleuuyiségtau az V. M. Föld­

rajz a IV. oszt.
Juuius 20. (szombat) 8 —10-ig. Mértani rajz az I. Történelem 

és alkotmánvtan az V. VI. Német nyelv, a IV. oszt. 
Juuius 20. (szombat) 10—12-ig. Mértani rajz a II. Latin nyelv 

a III. oszt,
Junius 22. (hétfő) 8 —10-ig. Szám- és mértan a IV. Német 

nyelv a II. Magyar nyelv az V. VI. oszt.
Junius 22. (hétfő) 10—12 ig. Ipar- és styltan a IV. VI. Ma­

gyar nyelv az 1. Német nyelv a 111. oszt.
Junius 23. (kedd) 8—10-ig. Természettan a IV. Földrajz az

I. Történelem a III. oszt.
Junius 23. (kedd) 10—12-ig. Természettan a V. Földrajz a IIL 

Latiu nyelv a II. oszt.
Junius 25. (csütörtök) 9-től zárünnepély.

Nagy-Rőcze, 1885. juuius ho ö-éu. Az igazgatóság.

Hírek és vegyesek.
Halálozás. S z o n i o r  Dezső, helybeli kir. segédtelek- 

könyvvezetót a helybeli törvényszéknél, súlyos veszteség érte 
27 éves I m r e  nevű fiábau, ki e hó 8-ik napján hunyt el, 
hogy meghiusuljauak a rövid élethez fűzött szép remenyek. 
Virágokkal elhalmazott koporsóját igen sokau kisérték a sirig 
azok közül, kik szerették, becsülték nemes hajlamaiért, szor­
galmáért s más jó tulajdonaiért. — Az elhunyt a budapesti 
rendőrség elnöki osztályának egyik kitűnő hivatalnoka volt, 
kinek ravatalára tiszttársai küldöttség által tétették le a rész­
vét s barátság örökzöld koszorúját. A háznál G 1 a u f Bál ág. 
ev. lelkész megható imával, a siruál a küldöttség egyik tagja 
emelkedett szellemű beszédben igyekezett izsópot hinteui a bána­
tos apa, testvérek, rokonok, barátok és ismerősök fájdalmára.

Tűzoltó egyletünk is életjelt adott magáról. A vörös 
lobogócska már tegnapelőtt kitüzetetl aimak jeléül, hogy ina 
reggeli 6 órakor nagy gyakorlatot fog tartani.

*) Bármikor örömest közöljük tudósításait. Szerk.



Aláírási iveket bocsátott ki városunk polgármestero azon 
izéiből, hugyozok. kik az e tió 27. napjára tervezett Budapestre 
leendő tömeges utazás kedvezményeiben részesülni óhajta­
nak, jelentkezhessenek. Az utazás költségei (vasúti jegy, lakás 
két napra és belépti jegyek a kiállítás területére) összesen csak 
5 frt 45 krra mennek, s e szerint lehetővé van téve, hogy 
a kiállítást kevésbé vagyonos polgártársaink is behatóan meg­
tekinthessék. A jelentkezés határideje e hó 18-ik napja. Alá­
írásokat mi is elfogadunk s örömmel fogjuk a polgármester 
urnák átadni. Az utazási költség csak az indulás napján lesz
befizetendő.

Dalárdánk ma egy hete tartott közgyűlése — talán a 
meghívó későn lett széthordása miatt — nem volt oly láto­
gatott — különösen a nem működő rendes- és pártoló tagok 
részéről, — amint reményiem mertük volna. Ez okból aunál 
inkább, mert az eluük, alelnök, jegyző és pénztárnok állásuk­
ról lemondottak, s e lemondás visszavételére nem voltak bír­
hatok — a k ö z g y ű l é s  m á r a  h a l a s z t  a t o t  t, mely 
a k ö z s é g i  i s k o l a  IV’. számú t a n t e r m é b e n  d. e. 
10 órakor f o g  m e g t a r t a t n i .  — ügy halljuk, hogy a 
lemondott tisztviselők helyére olyan jeles és közbecsülésben 
álló egyének felé irányul az osztatlan közbizalom, kiknek ke­
zében dalárdánk országszerte érdeklődéssel kisért gyarapodása 
szintén biztosítottnak lesz tekinthető, amiutk közönségünk da­
lárdánkkal együtt bizonyosan örülni fog.

A majálisok ugyancsak gyorsan következnek egymásután. 
Ma tartják tavaszi ünnepélyüket e helybeli k i s d e d ó v ó-i li­
ft é z e t növendékei. Mához egy hétre pedig az i p a r o s s e ­
g é d e k  ö n  k é p  zó é s  s e g é l y  e g y l e t e  vonul ki 
ugyancsak a városkertbe. Mindkét alkalmat ajánljuk közönsé­
günk megtisztelő ügyeimébe, tudva, hogy érdekkel viseltetik 
úgy a kisdedek ártatlan játékai, mint a felnőttek nemes czélu 
törekvései iránt.

Két bukás lepte meg közönségünket a közelebbi tiz nap 
alatt. Az első e bő d án a S z a b ó  és V’ é k e y ifjú kereske­
dőké, kiknek egy évnél kevesebb idő alatt sikerült közönsé­
günk nagy részét meghódítani. E bukás okairól olyan családi 
természetű fairek jöttek forgalomba, hogy azok közlésétől — 
még ha alaposak voluának is — tartózkodnunk kell. — A 
másik bukás T i b é 1 y S. A. régi s általánosan becsülésbon 
részesült, jóhitelü kereskedőiket érte két nappal ezelőtt, kinek 
— mint moudják — egyik Dagy szerencsétlensége volt a túl­
ságos bizalom, rueiylyel hitelbe vásárlói iránt viseltetett. — 
Őszintén örülnénk, ha nevezett kereskedőnk ügyei mielőbb 
rendbe jöhetnének.

A kasza nem ritkán okozott már szerencsétlenséget vi­
gyázatlanok kezében s ezentúl bizonyosan óvatosabb lesz J u- 
h á s z  András tamásfalvai lakos is. ki e bő 9-éuek alkonyatán 
Szabadka pusztáról hazatérve, a Rima partján úgy esett ha­
nyatt, hogy a kasza élébe kellett dőlnie. A nagy vérvesztés 
folytán képtelen lévén lábra állani, aggódó felesége csak más­
nap reggel találta meg. Szerencsére azonban már ma túl van 
a halálos veszélyen.

Vérmérgezés esete fordult elő íögymnasiumunk II. osz­
tályának növendékén, Zathureczki Jánoson. Most kúrházilag 
ápoltatik, s reményük, hogy már túl van a veszélyen. Amint 
előadja, ma egy hete a Rimának a vágúhidhoz közeli részé­
ben fürödve. ajakán egy légy szúrta meg. Más napon a szú­
rás helye körül rendkívüli nagyságú daganat állott elő, melynek 
terjedését az orvos szerencsére még meggátolható.

A helybeli rom. cath. elemi iskola növendékei részére 
e hő 8. napján a tamásfalvai erdőben reudezett majális álta­
lában igen sikerültnek mondható. A vendégek nagy része, bár 
szűkre szabott helyen — ha t. i. a nagy por által nem eu- 
gedte magát zavartatni, s kevvs árnyékkal is megelégedett — 
igen kedélyesen mulathatott, a mi a jó bornak s kiíüuó ételek­
nek is tulajdonítható, melyek Tóth Pál vendéglősünk pinezéjét 
s konyháját dicsérik. Hanem u siker daczára is fentartjuk a 
vendégek tapasztalatával is igazolt azon véleményünket, hogy 
e hely még kevésbé alkalmas ilyen mulatságok helyéül a fe­
kete rétnél, s a két rósz közül még is csak emezt tartjuk ke­
vésbé rosznak.

Mikor a példa ragadós. Megtörtént biz az. Itt hagyott 
minket Dauko Erneszt is, meg a bandája is, mint akár szent 
Pál az oláhokat. Akár csak a Janó, ki egykor ugyancsak büsz­
kén veregette mellét, hogy ő igy meg amúgy Rimaszombat­
tól, szülötte földétől nem válik meg, de soha, most meg Kas­
sán szedi az epret. Erneszt meg majd tengeri rákra halászik 
Hamburgban. l)e hát utoljára is igazuk van; üres zsebbel, 
éhes gyomorral bizony bajos a bazaliság — — — a mai vi­
lágban, számukra meg itthon épen ritkává lett már nemcsak 
a forint de még a garas is. Hát mit volt maist tennie? elmeut, 
azt gondolván, hogy olyan uraknak, mint mi vagyuuk, jó lesz 
------------a Gúnár is.

Az országos kiállítás június 7-ig valamennyi elárusító 
helyen eladott belépti jegyek száma hivatalos összeállítás sze­
rint a következő: 5 frtos jegy eladatott 215 drb. 50 kros 
142.509, 20 kros 181.582, 20 kros esti jegy 34.802, 30 kros 
katonajegy 18.099, 20 kros tanuló- és muukásjegy 71.918, 12 
frtos állandó jegy 1002 (7 a múlt heti kimutatás óta) 8 frtos 
állandó jegy 11.873 (149). 5 frtos havi bérletjegy 171 drb. 
Ezekért befolyt összesen 208,038 frt 90 kr. — A kiállítási 
bizotság értesítése nyomán megemlítjük egyúttal, hogy f. évi 
julius lió 5—12-ig nyári konyhakerti és gyümölcskiállitás ren- 
deztetik, melyen mindeuuemü konyhakerti termény és nyári 
gyümölcs kiállítható. A kisebb termelők buzdítására összesen 
1000 franknyi jutalom tűzetett k i: ezenkívül a jelesebb k,állí­
tok részére díszoklevelek és bronzérmek fognak kiadatni. Egy 
négyzet méternyi tér dija 2 frt. A bejelentés határideje juuius 
hó 20-ig terjed. A bejelentett termények julius hó 4-ig kül­
dendők be. Bejelentő ivek az országos kiállítási bizottságnál 
kaphatók: ugyanezekkel és e kiállításra vonatkozó részletesebb 
felvilágosításokkal Molnár István, a budai vinczellérképezde 
igazgatója, mint csoportbiztos, is készséggel szolgál az ér­
deklődőknek.

Milyen legyen a jó feleség ? Három dologhoz kell ha­
sonlítani a jó háziasszonynak, s egyúttal nem hasonlítani. 
Legyen hasonlatos a csigához, tartózkodjék miudig a házábau, 
de az nem szükséges, hogy azt mindenüvé a hátán hordozza. 
Másodszor: legyen olyan mint a viszhang, beszéljen ha hozzá 
szólnak, de ne hasonlítson abban a viszbanghoz, hogy az utolsó 
szó az övé legyen! Legyen olyan mint a toronyóra, mely min­
dig portosan jár, de abban már ne basonlitsou az órához, 
hogy szavát az egész táros hallja. (P. H.)

Félreismert miivészek látogatták meg városunkat o he­
ten még pedig két csapatban. Az első szerdán érkezett — né­
met dühösökből — siiugerok — állott; a Rózsán iparkodtak 
hódítani. Sikerült-e nekik, nem tudjuk, de csütörtöki falraga­
szukról arra is lehet következtetni, hogy tahin maradni „m u- 
s z a j “ volt. A második csapat valami bunyevacz-fajta csim- 
pojasokból állott, kik ugyancsak sivalkodó hangokkal vertók 
föl pénteken délután utczáiuk hétköznapi csöndjét, örömére a 
gyerekseregnek, mely épen akkor szabadult az iskola pad-• • I •• •• Ijat közül.

Az „Ország-Világ“ juu. 6-iki száma is feltétlen elisme­
rést érdemel. Az első oldalon Tolnay Lajos, a kiváló regény­
író arczképét látjuk s a jellemzést hozzá Bodnár Zsigmond írta. 
Ezt követi Fejes István „Születésem napján"* ezímű szép köl­
teménye „Ősz és tavasz,“ Hevesi József és Hetéuyi Béla 1

felvonúsos vígjátéka, melyet először juu. 9-éu adnak a nemzeti 
színházban s az „ Ország-Világu-ban lát előszót napvilágot. A 
többi közlemények következők: „A nótlensegi ado, loth Jozset 
vit»• elbeszélése. „A félistenek.költemény, I etri Mórtól, „íz­
léses, jutányos és hazai“, kiállítási tárcza Madarassy^Lászlótól; 
„A jegygyűrű,“ elbeszélés Balogh Páltól; stb. A hét története 
Székely Huszártól. A művészi kopek közül megemlítjük a ma­
gyar szépségek albumából 12 női arczképét, melyeket El linger 
Illés fényképész állított össze két bokrétában, továbbá, „Majá­
lis.“ „Képek a kiálitásról“ stb. Az állandó rovatok következők ; 
Tudomány és irodalom, színház és művészet, újdonságok, a 
kiállításról, nők világa, könyvpiac/., vidéki ólet, sport, hymen, 
gyászrovat, inuen-onuau, rejtvények.

Felelős szerkesztő: Rábely Miklós.

M a g d á n  h i r d e t é s e k

Étvágy nélkül nincs egészség, s ép
ezért mindenkinek a ki gyomorbajban, étvágyhiányban, böfö­
gésben stb. szenved, azonnal egy alkalmatos szert kellene hasz­
nálni, hogy nagy oh bajoknak eleje vétessék. Erre vonatkozik a 
köv. közlemény: Mitrowitz, Horvátország. Brandt R. gyógysze­
rész urnák Zürichben. Kénytelen vagyok közvetetlenül az ön 
szívességéhez fordulni azou 'kéréssel, hogy a közelebbi postá­
val, utánvétel mellett, számomra 0 doboz svájezi labdacsot kül­
deni szíveskedjék.

Az ön svájezi labdacsaiból, alkalmilag, két évvel ez előtt 
Becsből rendeltem meg néhány dobozzal, s ezek kitűnő hatás­
sal voltak egészs;gi állapotomra. Teljes tisztelettel Milutinovik 
Uros, distr. főpap, — Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsai 
a gyógyszertárakban 70 kron kaphatók. Minthogy Magyaror­
szágban Brandt R. gyógyszerész svájezi labdacsainak különféle 
utánzatai léteznek, arra kell gondosan figyelni, hogy minden 
dobozon.czégjegvül, egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
névaláírása meglegyen.

Szila- és rostakészitö.

{ Mél
át Budap<

lyeu tisztelt közönség! — Alulírott, ki több éven 
Budapesten mint önálló iparos működtem, barátaim fel-

} hívásának engedve, Rimaszombatba tettem át állandó 
lakásomat, hol is a szitakötés mesterséghez tartozó min­
denféle munkát készítek és rendeléseket felvállalok.

} Műhelyemben készülnek bárminő alakú és nagy­
ságú sziták  és rosták , h om ok - és kavics- |  

X átliányö rosták és kosarak  ; — továbbá kés/.i-

}tek mindenféle vas-sodroiayfonatot tem p lom - 
és közönséges ab lak ok ra , k erítések et; — 
vállalkozom még mindenféle elromlott és beszakadt 

I  «lobnak uj bőrrel való behúzására is, szó- 
J  val az iparomhoz tartozó minden munkának gyors és 
í  jutányos ároui elkészítésére. I
■ Számos megrendelést kérve maradtam a n. é. kö­
ri zönségnek

Rimaszombat, 1885. máj. 28.
kész szolgája
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•>Ú 3 k a r d o s  M ih á ly , szitás. |  
Lakásom: Losonczi-utcza Benyo Béla-féle házban, j

Egy aggasztó betegség, melyben számtalan osztály szenved.
Ezen betegség jelentéktelen gyomorbajjal kezdődik, ha 

azonban elhanvagohatik kiterjed az egész testre, megtámadja 
a veséket, a májat, a mell mirigyeit, szóval az egész mirigy­
rendszert, elannyira. hogy az általa meglepett valóban szomorú 
végzetnek vau kitéve, mígnem végre a halál megmenti kínjai­
tól. Ezen betegség igen gyakran más betegségekkel téveszte- 
tik össze, de ha az olvasó az alább következő kérdéseket in­
tézi magához, akkor képes leeud megítélhetni, ha vájjon szeu- 
ved-e ó ilyen bajban vagy sem. — Erzek-e én étkezés után 
gyomornyomást, fájdalmat vagy légzési nehézséget? Nem lep-e 
meg bizonyos tompa, nyomasztó érzés, álmosságtól kisérve? 
Nem-e sárgásak a szemeim? Nem-e gyülemlik reggelre az 
inyen és fogakon sűrű ragadós nyák, rósz szájíz kíséretében ? 
A nyelv bevonva? Nincs-e a jobb oldal felfúvódva, mintha a 
máj meg volna dagadva? Nincs-e dugulás jelen? Nem-e szé­
dülök el. ha fekvő helyzetből hirtelen felegyenesedem ? a  hugy

kiválasztás csekély és sötét szinü-e? s rövid állás után nem-e 
hagy ülledéket maga után? Nem-e poshad meg az étel a gyo­
morban mindjárt az evés után, s nem-e keletkezik puffadás és 
felböfögés? Nincsen-e gyakori szívdobogásom? Ezen különböző 
kórtüuetek jólehet nem lépnek mind egyszerre fel, do a beteg 
egymásután szenved azokban, azon mérvben, amint a borzasztó 
betegség előbbre halad. Ha a baj már régi. akkor rövid szá­
raz köhögés lép fel, melyet később kiköpések követuek. A kur 
nagyfokú előrehaladásával a felbőr piszkos barna sziut ölt, s 
a kezeket s lábakat hideg tapadás izzadság borítja. A máj és 
vesék ama kóros állapotának előbbre haladtával csúzos fájdal­
mak állnak be, melyeknél a rendes gyógykezelés már teljesen 
sikertelen. Ezen baj emósztetlenségból vagy emésztési gyen­
geségből származik, melyet egy kis adag alkalmas gyógyszer 
bevételével elháríthatunk, ha azt mindjárt a kór felléptének 
kezdetén alkalmazzuk. Ennél fogva felettébb fontos, bogy a 
baj mindjárt legelső fellépésekor helyesen kezeltessék, miután 
ekkor még egy kis adag gyógyszer is elegendő a baj orvos­
lására; sót még ha már a baj befészkelte volna is magát, a 
valódi helyes gyógyszerrel még akkor is mindaddig fel nem 
kellene hagyni, mig a baj legkisebb nyoma is el nem tűnt, 
mig az étvágy ismét tökéletesen helyre nincs állítva. Ezen 
betegség ellen a legbiztosabb s leghathatósabb szer elvitázhat- 
lanul a r Sliäker-kivonat,“ növényi készítmény, mely az alábbtt r v •» f fi
felsorolt gyógyszertárak mindegyikében megszerezhető. Ezen 
kivonat a bajt alapjában támadja meg, s azt gyökerestől ki­
irtja a testből. a4—7

Oly egyéneknek, kik dugulásban szenvednek, a S ic h e l-  
félő hashajtó  labdacsokra is vau szükségük, a „Shá- 
ker-kivonattal“ kapcsolatban. A M cgcl-félc h ashajtó  lab­
dacsok meggyógyítják a dugulást, elűzik a lázt és a meg­
hűlést, megszabadullak a főfájástól s elfojtják az epekiömlést. 
Ezek a legbiztosabb, iegkellemetesebb s egyszersmind a leg­
tökéletesebb labdacsok minden eddig készítettek között, a  ki 
ezekkel csak egy kísérletet is tett, azok használatát bizonyára 
nem fogja abban hagyni. Enyhédedeu s minden legkisebb fáj­
dalom előidézése nélkül hat.

*

Ara egy palaczk „Shüker-féle kivonatnak,“ 1 frt 25 kr., 
1 doboz „Sícgcl-íélti hashajtó  lab acsok n n k “  50 kr.

Magyarországi főraktár: Budapest, T o ro k  József 
gyógyszertára király-uteza 12.

Rimaszombatban: L iszk a  J ó zse f gvógvszertára.

Hirdetmény.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság köz- 

hírré teszi, hogy L ökös Ferencz végrehajt atónak B o­
tion !Vagy Terézia végrehajtást szenvedő elleni 74 írt 
59 kr. tőkekövetelés ós járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. törvényszék területén levő F.-Yály község 
határában fekvő a f.-vályi 5. sztjkvben ltodon Nagy Terézia 
nevén álló A. I. 1. 2. 5. sorszám alatt foglalt ingatlan birto­
kára az árverést 805 frtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1885. évi julius hó 10-ik napján délelőtt 10 órakor F.-Yály 
községében a községi biró házánál megtartandó nyilvános ár­
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá-
1881. 
1881.ft/ \s

évi november hó 1-éu 3333. sz. a. kelt igazságügymiuiszteri 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.•/ c* «

Kelt Rimaszombat, 1885. évi április hó 24. napján. A 
zombati kir, tszék mint telekkönyvi hatóság.

Árverezni szanueKozos lanoznaK az ingatlanos uc 
nak 10%-át vagyis 80 frt 50 krt készpénzben, vagy az 
LX. t. ez. 42. § ábau jelzett árfolyammal számított és az

rimaszom
Fornét, kir. tszéki elnök.

FLEISCHER és TARSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut G. sz. és Kassa mellett a Csermelyvölgyben.)

Ajánl a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélszerüen és gondosan gyártott, 
jó hírnevű gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen:

Cséplő k észleteit, könnyű járással, jár­
gány vagy gözmozdony általi hajtásra.
K ézi cséplőgépeit, (járgány hajtásra is 
alkalmazva s szalmarázó-készülékkel v. anélkül.) 
B ack er- és m agtár-rostá it, továbbá 
mindennemű
S zivattyú k at, 1—0
G őzgépeket és g ő zk a zá n o k a t, 
Szeszgyári berendezéseket, és pedig
Henze-fözők, kavaró készülékek, maláta- és 
burgonya-zuzókat stb.

Csermelyvölgyi gazdasági gépgyárunkban gépgyártmányainknak jelentékeny készletét tartjuk állandóan. 
V  Rendelményeket elfogad részünkre: Ktolcz M árton nr R im aszom b atb an .

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.

Nyomatja és kiadja Rábely Miklós. Rimaszombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. szám.)




